
es ru  en fr--.535.--- Carga /Нагрузки/ Load / Charge
Interruptor temporizado 2s-12 min 8A

Таймер нажимной 2сек. - 12 мин.8A
2s-12 min 8A

2s-12 min 8A

Time delay switch 

Inter. Temporisé 1
es Lámparas incandescentes

Lámparas halógenas 230 v
Lámparas halógenas de baja tensión con transformador 
ferromagnético
Lámparas fluorescentes con reactancia convencional
Lámparas halógenas de baja tensión con transformador 
electrónico
Lámparas fluocompactas con regulación de tensión
Ventiladores
Convectores

2
1

4

3

6

5

7

ru Лампы накаливания
Галогенные лампы 230 В
Галогенные лампы 
с ферромагнитным трансформатором
Люминесцентные лампы с обычным балластом
Галогенные лампы
с электронным трансформатором
Люминесцентные лампы с диммируемым баластом
Электрические  двигатели
Электрические нагреватели
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en Incandescent lamps
230 v halogen lamps
Low voltage halogen lamps with ferromagnetic 
transformer
Fluorescent lamps with conventional ballast
Low voltage halogen lamps with electronic transformer
Dimmable fluocompact lamps
Ventilators
Heaters
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 fr Lampes à incandescente
Lampes halogènes de 230 v
Lampes halogènes TBT avec transformateur 
ferromagnètique
Lampes fluorescentes à réactance ferromagnétique
Lampes halogènes de basse tension à transformateur 
électronique
Lampes fluocompactes
Ventilateurs
Convecteurs
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Cableado / Схема монтажа кабелей / Wiring / Câblez

2 ~ 8 mm

2 x 2.5 mm2

PZ1

Instalación / Установка / Installation / Installez

3 1
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230 V
50 Hz
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Utilización / Приведение в действие / Operation / Exploitez

3

Características / Характеристики / Characteristics /Caracteristiques

5

Combinación de 2 ó 3 dispositivos
Объединение 2 или 3 устройств
Association de 2 ou 3 appareils
Combining 2 or 3 devices

Pérdida de potencia
Выходная мощность
Output power derating
Déclassement puissance

Este producto debe instalarse, conectarse y utilizarse respetando las normas y estándares de instalación en vigor.
Ya que los estándares, especificaciones y diseños varían con el tiempo, solicite siempre confirmación de la información facilitada en esta 
publicación.

Устройство должно быть подключено, установлено и использовано в соответствии с нормативными документами, стандартами и
правилами. Стандарты, спецификация и техническая документация со временем изменяются, поэтому всегда проверяйте
информацию, приведенную в данной инструкции.

This product must be installed, connected and used in compliance with prevalling standard/ or installation regulations. Asstandards, 
specifications and designs develop from time to time, allways ask for confirmation of the information given in this publication.

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant normes et du matériel, les caratéristiques et cotes d´encombrement données ne 
nous engagent qu´après confirmation para nos services
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ON

OFF

t2 t1 t2

t  = t1 + t2

ON ON ON

es Temporización de 2 s a 12 min.
Carga resistiva, capacitiva o inductiva 1840 W/VA
Relé 8 A  230 V
Control remoto a través de:
    Pulsadores: 25 máx.
    Pulsadores luminosos: 5 máx.
Equipado con LED que indica interruptor en estado ON
Conforme a la norma EN 60669-2-1 de anti-
Interferencias (CEM)
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ru

en  frTime delay: 2 s to 12 min.
Resistive, capacitive or inductive load 1840 W/VA
Relay 8 A  230 V
Remote control using:
   Push-buttons: 25 max
   Luminous push-buttons: 5 max
Fitted with a DEL indicating switch ON status
EN 60669-2-1 anti-interference (EMC) compliant
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Задержка времени от 2 сек. до 12 мин.
Резистивная, емкостная, индуктивная нагрузка 1840 Вт/ВА
Выход 8 А, 230 В
Дистанционное управление с помощью:
   Кнопок: до 25
   Кнопок с подстветкой: до 5
В положении "Вкл" горит светодиод
Соответствует нормам EN 60669-2-1 и (ЭМС)
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Temporisation de: 2 s à 12 min.
Charge résistive, capacitive ou inductive 1840 W/VA
Relais 8 A  230 V
Commande à distance:
   Par bouton poussoirs: 25 maxi
   Par bouton pousoirs lumineux: 5 maxi
Équipé d´une LED indiquant le marche de l´interrupteur 
Conforme á la norme anti-parasitage (CEM) EN 60669-
2-1

2
1

4
3

6
5

3 4

4

Www.merlingerin.com


